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al vespre a la taula del vagó-restaurant em van donar un 
bonissim peix de pares desconeguts. Ningú no em va oferir 
earn al darrera. 

Aleshores ens va èsser presentai el responsable del vagó 
menjador i vaig parlar —amb poc coneixement de causa, ho 
confesso— de con̂ i eren els menjars d'altres països. Era la 
meva manera de substituir la compensació de la propina, 
perqué aquí la propina és considerada oficialment com un 
insult. 

M'acuso públicament de sentir-me «banyeta» en aquell mo-
ment. En el vagó restaurant venen tabac xinès i xocolata. 
Vaig comprar uns paquets per a record als amies, I vaig 
entregar un paper de cinc yuans que representava quelcom 
més del que valia la compra retirant-me rapidement amb una 
rialla i unes gracies en xinès —Tsel-Tesel—. Dos minute més 
tard venia el responsable del menjador amb un somriure 
especial I un platet amb el canvi. No vaig dubtar ni un mo-
ment i vaig recolllr-lo. En aqueil moment vaig tenir la sen-
sació que havia corregut un rise. No sé de quina mena, 
ni quantia, però vaig córrer un rise. 

El segon dia va venir al nostre departament el responsable 
del tren —una mena de revisor nostre però amb moites més 
atribucions—. Aquest senyor de cabell gris s'interessa viva-
ment per les nostres maquines de fotografiar 1 càmeres de 
cinema. Va disfrutar amb avidesa escoltant les nostres ex-
plicacions de tècnica aficionats, traduides per Tchai i va que-
dar tan impresionat de veure funcionar el «zoom» elèctric 
que el va tenir de fer anar moites vegades, amb els ulls bri-
llants de satisfacció. Com a conseqüencia d'això el nostre 
prestigi augmenta aiguns graus. 

Afeshores, Anna Maria, de forma inesperada per mi, va 
iniciar una ofensiva anti-socialista, que en aquesta ocasió va 
tenir el seu interés i per això l'esmento. 

Començà demanant innocentment al responsable, quants 
vagons de «couchettes» hi havia en el tren. La resposta va 
èsser de que sols n'hi anava un —el tren era de 14 unitats—. 
Afegi amablement que el nostre cas era especial ¡ mereixíem 
viaíjar en dit vagó de comoditat especial també. 

Rèplica. Aleshores els senyors que están en els altres 
departaments del mateix vagó -—100 per 100 xinesos— són 
m cas especial també? I Anna Maria segueix cada vegada 
més engrescada —dimoni de dones!— i diu: 

—Alguns departaments més enllà hi ha un senyor vestit de 
soldat, però com que en l'exèrcit de vostès no es veuen els 
graus, jo diria, per i'edat, i el seu tarannà. que deu èsser un 
general o cosa aixi. En l'exèrcit xinès el general pot dormir 
en «couchette» i el soldat no? Aleshores hi han classes. 

Vàrem perdre un 50 per cent de la nostra simpatia. Con-
testacions ambigijes i poc concretes. Sí ; és un general, però 
acaba de sortir de l'Hospital de Shangai on ha estât opérât 
i va a fer uns dies de repòs a casa seva —hem d'observar 
que el tren porta direcció Cantón-Shangai (? ! ) . 

—I els del costat qui són? Són cassos especiáis també? 
Van vestits com Tchai. 

—Són gent de Lüxingshe —Agènda oficial turística xina 
per a l'interior del pais— una mena de Intourist russa, però 
a Xina, han aprofitat el vagó especial... 

—Ho veuen? A Xina hi ha classes. El comunisme admet 
classes, això és un fet! 

Protestes. Tchai es veu negre per traduir la discussió que 
discorre, però, en termes d'envellutada cortesia. 

Al responsable del tren se li acut una cosa que ja podia 
fiaver dit abans. 

—El viatge de la setmana passada el cotxe anava buit... 
Aleshores ens enterem que el vagó de couchettes és una 

"nitat permanent i que el viatjar en ell està en fundó que 
ni nagi Noe. 

Anem ràpidament vers el nord. La calor afluixa. Al defora 
segueix plovent ¡ els cultivadors d'arròs segueixen en els 
Gamps, sota la protecció d'uns entramats de palla barrejada 
ocelli ' ^^ l'aspecte d'un espanta-

o s fa de nit. Tchai em diu en to confidencial que s'ha 
^̂ reglat amb els del departament del costat per tal de dor-

en una «couchette» buida... —y así su esposa y usted 
estaran más cómodos—. 
^̂ Això és tot un poema. Els xinesos tenen el criteri que en 

iP̂ J'.'̂ ^mení d'un matrimoni un estrany no hi pinta res i 
Ĵ e la llibertat està en fundó de la independènda —cosa que 

saltres no ens atreviriem a assegurar. 

Ha passat la guerra. Han envellit Chiang-Kai-Shek 1 Mao 
Tse Tung, però la delicadesa xinesa proverbiai des deis temps 
de Marc Polo perviu voluntaria o involuntàriament en el cor 
deis xinesos d'avui. Perqué jo us asseguro formalment 
que això de que el fer-se fonedis en determinat moment és 
de bona educació, no n'hi ha ni un borrall en el Ilibre vermeil 
de Mao. 

La nit discórre plàcida. Mitja pastilla i tothom a dormir. 
Tchai no necessita pastilla. Des que tracta amb el nostre 
grup, va de preocupació en preocupació i l'home està reben-
tat. S'adorm bo i dret durant tot el viatge i veient-lo d'aques-
ta manera algú l'anomena carinyosament «el chinito man-
dalin». 

L'endemà a dos quarts de sis del matí eis altaveus repre-
nen la seva activitat alliçonadora. Expressament hem deixat 
aquesta qüestió per finalitzar les anotacions del dia d'avui. 

Eis altaveus, als trens, a les estadons, al carrer et parlen 
amb veu mixtificada, marionetitzada i estereotipada —com 
en l'òpera xina— i diuen a la gent l'hora que és, ccm està 
el temps, et coHoquen una sèrie de pensaments de Mao, un 
xic de música i una altra sèrie de pensaments de Mao, que 
actualment ningú escolta. 

Segons l'hora i la població donen uns ritmes especiáis per 
a fer gimnàs, cosa que segueix tothom sense cap vergonya, 
al mig del carrer o de la plaça amb un entusiasme incom-
prensible per a nosaltres, que quan ho vàrem veure practicar 
per primera vegada vam tenir la impressió momentània 
d'una bogeria coHectiva. Però no us en rieu. Un pöble de 
vuit cents milions d'ànimes que fa gimnàs col-Iectivament 
cada matf no és cosa de broma. 

Però en el tren l'altaveu és realment insuportable. Hem 
tingut la impressió que eis mateixos xinesos ja en tenien 
ben bé prou. Surt el sol. És migdia. 

En sortir de casa ens havien parlat d'aliò tan sinistre del 
rentat de cervell, cosa de la quai parla molta gent i ben poca 
sap de què va. 

Bé; dones la repetida insistència d'unes mateixes parau-
les donant recomanacions reiterades en el mateix to i so de 
veu, té semblant efecte d'aquell anunci que repeteix milers 
de vegades: beveu tal cosa, fumeu tal altra, mengeu la de 
més enllà... 

Primer el conscient protesta violentament enfront d'aques-
ta repetido auditiva. Després, poc a poc i no podent-ho evi-
tar, el subconscient acaba per acceptar-ho i la conducta es 
paral-lelitza amb el que li dicten en una imperceptible clau-
dícació. 

Llàstima que aquest pöble tan délicat i —per què no— 
tan agradable, tingui de funcionar a cop d'altaveu amb reco-
manacions que de fet són ordres. 

Això pensàvem tot mirant la planteta de la nostra taula 
«entre-couchettes», que ens havien canviat tres vegades en 
trenta-sis hores. 

Per què una gent que arriba a una delicadesa tal té de do-
nar consignes en altaveu a partir de dos quarts de sis del 
matí? 

Però està ciar. Diu que a Hitler també li agradaven les 
plantetes... 

A les 37 hores quaranta vuit minuts de la nostra sortida 
de Canton, o sia amb 5 minuts d'avanç en l'horari previst 
arribàrem a Huangehow/ de quina població —on s'entrevista-
ren Mao Tse Tung i Nixon— us en parlarem, si Déu vol, un 
altre dia. 

Eduard Padrós ¡ de Palacios 

En el nos t re depa r t amen t de couchet te , a m b el servei d e the i la 
p lante ta de consuetud , A n n a Mar ia con templa p reocupada el l iquid 
que n o voldr ia ingerir . Tcha i es sent co fo i de i 'esplendidesa x inesa . 
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